
Net wt. 14 oz • 396 gZ xgAJJIJy01652nzW

USE ON: • Fleet Cars • Trucks & Buses • Golf Carts • Fork Lifts
• Construction & Agricultural Equipment
Directions For Use:
• Shake well before using. Protect adjacent surfaces as product

may stain.
• Spray in well ventilated area. Best used at room temperature.
• Remove battery terminals before spraying.
• Hold can 4 to 8 inches away and spray directly onto corrosion.
• Let product stand for five minutes for chemical reaction, then

flush with water to remove residue.
• For severe corrosion, a second application may be necessary.
• When finished spraying, invert can and spray until only clear

gas escapes to clear nozzle.
• Avoid food contamination during use and storage. Do not use

on food contact surfaces.

PARA USARSE EN: • Flotas de automóviles • Camiones y
autobuses • Carritos de golf • Montacargas • Equipos de la
construcción y agricultura
Cómo usar este producto:
• Agite bien la lata antes de aplicar este producto. Proteja las

áreas adyacentes ya que este producto puede manchar otras
superficies.

• Aplique el espray en un lugar bien ventilado. Se obtiene el mejor
rendimiento a temperatura ambiente.

• Quite las terminales de la batería antes de aplicar el espray.
• Mantenga la lata 10 a 20 cm de la superficie y aplique el espray

directamente en el lugar oxidado.
• Deje que el producto permanezca en la superficie oxidada por

5 minutos para que la reacción química surta efecto, luego
limpie con agua para quitar los residuos.

• Donde haya una oxidación severa, es posible que sea necesario
una segunda aplicación.

• Cuando haya terminado de aplicar el producto, limpie la válvula
colocando la lata boca abajo y presionando el botón atomizador
hasta que salga solamente gas transparente.

• Evite que este producto entre en contacto con productos
alimenticios tanto durante su aplicación como su almacenamiento.
No aplique este producto en superficies que entran en contacto
con productos alimenticios.

• Eliminates Power Leaks
• Provides Proper Current Flow
• Assures Maximum Battery Performance
• Prevents Damage to Cables

& Terminals

BATTERY TERMINAL
CLEANER

PROLONGS BATTERY LIFE

#45915

CAUTION! CONTENTS UNDER
PRESSURE. Before using, carefully

read CAUTIONS on back panel.

¡PRECAUCIÓN! CONTENIDO A PRESIÓN.
Antes de usarlo, lea cuidadosamente las

PRECAUCIONES en la parte posterior de la etiqueta.

CAUTION! CONTENTS UNDER PRESSURE. Avoid
prolonged exposure to sunlight or heat from radiators,
stoves, hot water and other heat sources that may cause
bursting. Do not puncture, incinerate, burn or store
above 120°F. Keep upright in a cool, dry place. Do
not discard empty can in trash compactor. Use with
adequate ventilation. Avoid continuous breathing of
vapor and spray mist. Avoid contact with eyes and skin.
Wash hands after using. FIRST AID: In case of eye
contact, flush thoroughly with large amounts of water for
15 minutes and get medical attention. For skin contact,
wash thoroughly with soap and water. In case of respiratory
difficulty, provide fresh air and call physician. Do not
allow this can to come into contact with the battery
cables or terminals, electrical wiring or other electronic
components. This can will conduct electricity and may
cause an electrical spark resulting in serious injury from
can rupture, flash fire or electrical shock. WARNING:
This product contains chemicals known to the State of
California to cause cancer and birth defects or other
reproductive harm. DO NOT TAKE INTERNALLY. KEEP
OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
¡PRECAUCIÓN! CONTENIDO A PRESIÓN. Evite exponerlo
por mucho tiempo a la luz del sol, al calor que irradian
los radiadores, cocinas, tanques de agua caliente o a
cualquier otra fuente de calor que pueda hacerlo reventar.
No perfore, queme o almacene los envases a una
temperatura mayor de 49°C (120°F). Manténgalo en
posición vertical en un lugar fresco y seco. No tire
las latas vacías en los compactadores de basura. Use
únicamente con la ventilación adecuada. Evite respirar por
mucho tiempo el vapor y la niebla para la atomización.
Evite el contacto con los ojos y la piel. Lávese las manos
después de usar la pintura. PRIMEROS AUXILIOS: Si
hubo contacto con los ojos láveselos durante 15 minutos
usando mucha agua. Consulte a un médico. Si hubo
contacto con la piel, lávese bien la parte afectada con
agua y jabón. En caso de existir problema respiratorio,
respire aire puro y llame a un médico. No permita que
esta lata venga en contacto con los cables de la bateria
o sus terminales, cables electricos o cualquier otro
componentes electronico. Esta lata puede conducir
electricidad y puede causa chispas de electricidad
resultando en danos de un pote rupturado, relampago de
fuego, o un shock electrical. CUIDADO: Este producto
contiene químicos que a conocimiento del estado de
California puede causar cáncer y defectos de nacimiento u
otros daños reproductivos. NO ES PARA USO INTERNO.
MANTÉNGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

• Elimina la fuga de la carga de la batería
• Provee el flujo de corriente adecuado
• Asegura el rendimiento máximo de

la batería
• Previe el daño de los cables y terminales

AGENTE
LIMPIADOR DE

BATERÍA
PROLONGA LA VIDA ÚTIL
DE LA BATERÍA
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Manufactured for FJC, Incorporated
101 Commercial Drive, Mooresville, NC 28115
(704) 664-3587
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Net wt. 12 oz • 340 gZ|xgAJJIJy01653kzU

• Long Term Corrosion Preventative 
• Great for Marine Corrosion Protection 
• Prevents Flash Rusting on Fresh Metal
Provides longer battery and cable
life and prevents battery corrosion.
• Coating, when set up, will not

run or wipe off.
• Coating will not crack or peel

under severe flexing.
• Dust and dirt can be wiped off

easily without disturbing
coated surface.

CAN BE USED ON:
• Battery Cables 
• Battery Terminals
• Great for marine use - 

Prevents battery corrosion

• Dust Retardent Coating
• Resists Corrosion on Battery Terminals
• Protects Electrical Connectors

BATTERY TERMINAL
PROTECTANT
SEALS OUT MOISTURE

#45918

DANGER! EXTREMELY FLAMMABLE – VAPORS
MAY CAUSE FLASH FIRES! CONTENTS UNDER

PRESSURE. VAPOR HARMFUL. IRRITATES EYES,
SKIN AND RESPIRATORY TRACT. Before using,

carefully read CAUTIONS on back panel.

¡PELIGRO! ¡EXTREMADAMENTE INFLAMABLE - LOS 
VAPORES PUEDEN CAUSAR FUEGOS RELÁMPAGOS! 

CONTENIDO A PRESIÓN. VAPORES NOCIVOS. IRRITA LOS OJOS,
PIEL Y VÍAS RESPIRATORIAS. Antes de usarlo, lea cuidadosamente

las PRECAUCIONES en la parte posterior de la etiqueta.

CAUTION! CONTAINS ALIPHATIC HYDROCARBONS, KETONES, TOLUENE & XYLENE. DANGER! EXTREMELY FLAMMABLE. Keep away
from heat, sparks, and open flame. Vapors will accumulate readily and may ignite explosively. Keep area ventilated during use and until
all vapors are gone. DO NOT SMOKE - Extinguish all flames, pilot lights and heaters - Turn off stoves, electric tools and appliances, and
any other sources of ignition. CONTENTS UNDER PRESSURE. Avoid prolonged exposure to sunlight or heat from radiators, stoves, hot
water and other heat sources that may cause bursting. Do not puncture, incinerate, burn or store above 120°F. Keep upright in a cool, dry
place. Do not discard empty can in trash compactor. Do not allow this can to come into contact with the battery cables or terminals, electrical
wiring or other electronic components. This can will conduct electricity and may cause an electrical spark resulting in serious injury from
can rupture, flash fire or electrical shock. VAPOR HARMFUL. Use with adequate ventilation. Avoid continuous breathing of vapor and spray
mist. To avoid breathing vapors or spray mist, open windows and doors or use other means to ensure fresh air entry during application
and drying. If you experience eye watering, headaches, or dizziness, increase fresh air or wear respiratory protection (NIOSH approved)
or leave the area. Avoid contact with eyes and skin. Wash hands after using. FIRST AID: In case of eye contact, flush thoroughly with large
amounts of water for 15 minutes and get medical attention. For skin contact, wash thoroughly with soap and water. In case of respiratory
difficulty, provide fresh air and call physician. DELAYED EFFECTS FROM LONG TERM OVEREXPOSURE. Contains solvents which can
cause permanent brain and nervous system damage. Intentional misuse by deliberately concentrating and inhaling the contents can be
harmful or fatal. WARNING: This product contains chemicals known to the State of California to cause cancer and birth defects or other
reproductive harm. DO NOT TAKE INTERNALLY. KEEP OUT OF THE REACH OF CHILDREN.
¡PRECAUCIÓN! CONTIENE HIDROCARBUROS ALIFÁTICOS, QUETONA, TOLUENO Y XILENO. ¡PELIGRO! EXTREMADAMENTE 
INFLAMABLE. Manténgalo alejado del calor, chispas y llamas.  Los vapores se acumularán rápidamente y pueden encenderse y explotar.
Durante su uso y hasta que los vapores hayan desaparecido:  Mantenga ventilado el lugar – NO FUME - Apague todo tipo de llamas, llamas
de encendido y calentadores - Apague las cocinas, las herramientas y los aparatoe eléctricos o cualquier otra fuente de ignición. 
CONTENIDO A PRESIÓN. Evite exponerlo por mucho tiempo a la luz del sol, al calor que irradian los radiadores, cocinas, tanques de agua
caliente o a cualquier otra fuente de calor que pueda hacerlo reventar. No perfore, queme o almacene los envases a una temperatura mayor
de 49°C (120°F). Manténgalo en posición vertical en un lugar fresco y seco. No tire las latas vacías en los compactadores de basura. No
permita que esta lata venga en contacto con los cables de la bateria o sus terminales, cables electricos o cualquier otro componentes 
electronico. Esta lata puede conducir electricidad y puede causa chispas de electricidad resultando en danos de un pote rupturado, 
relampago de fuego, o un shock electrical. VAPORES NOCIVOS. Use únicamente con la ventilación adecuada. Evite respirar por mucho
tiempo el vapor y la niebla para la atomización. Para evitar ésto, abra las ventanas y las puertas o use otros medios para circular aire puro
durante la aplicación y secado. Si le lagrimean los ojos, siente dolor de cabeza o mareo, aumente la circulación de aire puro o use un 
respirador (aprobado por NIOSH) o salga del lugar. Evite el contacto con los ojos y la piel. Lávese las manos después de usar la pintura.
PRIMEROS AUXILIOS: Si hubo contacto con los ojos láveselos durante 15 minutos usando mucha agua. Consulte a un médico. Si hubo
contacto con la piel, lávese bien la parte afectada con agua y jabón. En caso de existir problema respiratorio, respire aire puro y llame a
un médico. EFECTOS POSTERIORES DEBIDO AL CONTACTO POR MUCHO TIEMPO. Contiene solventes que pueden causar daños 
permanentes al cerebro y al sistema nervioso. El uso erróneo deliberadamente  concentrando e inhalando el contenido puede ser 
peligroso y hasta fatal. CUIDADO: Este producto contiene químicos que a conocimiento del estado de California puede causar cáncer 
defectos de nacimiento u otros daños reproductivos. NO ES PARA USO INTERNO. MANTÉNGA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS.

• Revestimiento Para Controlar 
el Polvo

• Resiste Corrosión en Terminales
de Batería 

• Protege Conectores Eléctricos

PROTECTOR DE
TERMINALES 
DE BATERÍA 

PROTEGE CONTRA LA
HUMEDAD

Directions For Use:
• Cover fenders with fender covers.
• Shake can well.
• Apply to clean, dry surface. 
• Remove grease, oil and corrosion

from battery terminals with wire brush.
• Hold can 10 to 12 inches from 

terminals and spray intermittently 
for approximately 10 seconds at 
1 to 2 minute intervals.

• For best results, spray two thin coats.
• When finished spraying, invert can

and spray until only clear gas 
escapes to clear nozzle.

• Protector a largo plazo contra la corrosión 
• Magnífico protector contra la corrosión marina 
• Resistente a la corrosión durante el secado en metal sin revestimiento 

Cómo usar este producto:
• Proteja los guardabarros con cubiertas para 

guardabarros.
• Agite bien la lata antes de aplicar este producto. 
• Aplíquelo sobre una superficie limpia y seca.
• Quite de la batería los residuos de grasa, aceite y 

oxidación con la ayuda de un cepillo de acero.
• Mantenga la lata 25 a 30 cm de las terminales y aplique 

el espray de manera intermitente por más o menos 
10 segundos con intervalos de 1 a 2 minutos.

• Para obtener el mejor resultado, aplique dos capas delgadas.
• Cuando haya terminado de aplicar el producto, limpie la

válvula colocando la lata boca abajo y presionando el botón
atomizador hasta que salga solamente gas transparente.

Proporciona batería más larga y cablegrafía
la vida y previene corrosión de batería.
• El revestimiento, una vez asentado, 

no se corre ni se quita frotando. 
• El revestimiento no se raja ni 

descascara al doblarlo.
• Permite quitar el polvo y la 

suciedad con facilidad sin destruir 
la superficie revestida.

PUEDE USARSE EN: 
• La Batería Cablegrafía
• Terminales de batería
• Magnífico para usos marinos - 

Previenecorrosión de batería 

Manufactured for FJC, Incorporated
101 Commercial Drive, Mooresville, NC 28115
(704) 664-3587
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POWER
INVERTER

· Converts 12V/24V DC Power Source into 110V AC 
Power Source

·  Works Great in Car, Truck, Marine and Camping 
Applications

·  Includes Cables for Connecting to 12V/24V Battery
· Low Battery Alarm with Shutoff
·  Includes Overload Protection Circuitry

400
WATT

#53040

POWER
INVERTER

POWER INVERTER

· Converts 12V/24V DC Power Source into 110V AC 
Power Source

·  Works Great in Car, Truck, Marine and Camping 
Applications

·  Includes Cables for Connecting to 12V/24V Battery
· Low Battery Alarm with Shutoff
· Includes Overload Protection Circuitry

· Converts 12V/24V DC Power Source into 110V AC Power Source
·  Works Great in Car, Truck, Marine and Camping Applications
·  Includes Cables for Connecting to 12V/24V Battery
· Low Battery Alarm with Shutoff
· Includes Overload Protection Circuitry

400 WATT

400 WATT

#53040

POWER INVERTER
· Converts 12V/24V DC Power Source into 110V AC Power Source
·  Works Great in Car, Truck, Marine and Camping Applications
·  Includes Cables for Connecting to 12V/24V Battery
· Low Battery Alarm with Shutoff
· Includes Overload Protection Circuitry

400 WATT


